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[a]

Abracadabrà     !

Abracadabrà, 
Lo gat qu’espia l’arrat

E l’arrat se’n va
E l’arrat se’n va
Abracadabrà !

qu’ei atau !
qu’ei atau
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[e]

Per aquera carrereta

Per aquera carrereta
que passava ua murgueta
l’elefant, praube pelegrin

que cambiè de camin
quan vedó la murgueta

passar per la carrereta. 
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[u]

On van     ?

On va lo bordon ?
Suu cardon

On va lo merlo ?
Suu casso

On va lo moton ?
se’n torna a la 

maison
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[y]

Dab la mea fusada
que soi anat sus la lua.

En avèvi trobat ua,
un dia dens un musèu.

Que hasoi lo torn de l’univers, 
que vedoi Saturna e Jupiter. 
Que passèi Uranus e Pluton

E que tornèi a la maison.
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[Ɔ]

Gatòt, pegòt, 
codeta codòt.

Las soritz que’s passejan. 

Gatòt, pegòt, 
codeta codòt.

Que hèn la hèsta au solèr deu
milhòc. 
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[i]

Mistigri

A la fin de la nueit
ua soritz que passa

Mistigri que l’a vista
Lo petit gat gris

que drom suu tapis
e sauneja a Mini. 
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[Ə]

Gatamina, mina, mina
Petitina, tina, tina

Que dromiva, miva, miva
Dens lo son cocon.

Gatamina, mina, mina
Berogina, gina, gina

Qu'ei partida, tida, tida
Deus son bèth plumion. 

Gatamina, mina, mina
Colorina, rina, rina

Qu'ei cambiada, biada, biada
En un parpalhon. 
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[Ɛ]

Lo peu e lo pè

En haut que i a lo peu,
En baish que i a lo pè.
Au gran jamei lo peu

Ne costeja lo pè.
Exceptat quan lo peu
En çò deu perruquèr
Copat per los cisèus
E cad, leugèr, leugèr.
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[b]

Lo bufle gròs  en la brossa, 
caçant de la coda las moscas ,
Sauneja shens botjar los pès

hens la hanga
Un conte african qui 
se guarda  en secret
Barabim barabam

Lo conte a tot jamei
claverat qu’ei !



Repertòri fonologic : Fonèmas en comptinas

[c]
Lo cachalot – chocolat

n’ei pas ua balèna blanca.
urosament tad eth,

se non, avisa’t l’arpon
deu maishant capitani Achab !
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[d]
Bèth temps a lo dromadari que’s 
passejava en lo desèrt, mes ne volè pas 
jamei  har qué que sia .

Quan li disèn : « Que cau tribalhar ! »
Que responè :« Bò !»
Un dia  tau castigar, un trufandèc que li 
hasó ua tonha qui li serveish de garda-
minjar.
« Adara, que pòdes tribalhar pendent tres
dias shens estangà-t ! e tòc ! »
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[f]
Un elefant que hasèva lo fanfaron en cridar
bravament aus animaus de la seuva :
« que soi  elefantomenon lo  mei  gran  deus
faraons ! »
La  soa  dauna  que  l’entenó  e  ce  cridè
fermament :
« elefantomenon que haré melhor de tornar
a la maison, los sons mainatges qu’an hami
la soa dauna qu’ei fatigada e que dèu har lo
repaish ! »
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[g]
« Que t’èi pescat la bala toa , lavetz que 
deves esposà-m ! »
Ce digó la graulha giganta e viscosa, en 
bèth apareisher hens lo castèth.
« grrr ! »
 ce digó l’ingrata princessa, en bèth 
brembà’s la promessa, quan au hons de la 
hont, e cadó la bora d’áur.
« se t’apressa’s graulha, sus la muralha 
que t’esglaishi ! »

Frères
Grimm
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[h]
A chivau sus un hasan, que guardava los 
pòrcs, lo noste praube Hans, mitat òmi, 
mitat ariçon.
Bèth jocat sus ua branca, que’s passava 
los dias a har boha hens los arbos de la 
seuva : Qu’èra embroishat e non podè 
desliurà’s de l’armadura de bròcas sonque
quan ua princessa esberida e muishèsse 
un dia, lo cap deu mus …

Frères Grimm
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[j]

Ger, lo purmèr dijaus de julhet,
Gòrgi la girafa que nadava dens l’aiga roja
d’un jardin de jasmin. 
Un  peish  a  las  nadaderas  iranges  que  li
vienó minjar lo jolh.
La girafa enmaliciada que jutgè lo peish de
hòu. 
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[k]

Lo camèu

B’espiatz aqueth curios camèu !
Dab un quimonò caqui.

Qu’ataca un coalà
qui s’apèra Calimerò.

Puish que craca cinq quilòs de
croquetas de carròtas. 

Enfin que dança un ròck dab ua
casqueta suu cap. 
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[l]
L’aurigleta

En anar a l’escòla qu’encontrèi
l’aurigleta au plumatge de dentèla 

Que volava cap tau cèu 
Que volavi cap tà l’escòla tà har a

chancapè e dessenhar alas a la mea
amiga l’aurigleta. 
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[m]

En devath de la montanha adromida,
mamà marmòta dab los sons marmòts
que marmusa ua melodia a la soa 
majestat l’abòr.
Devath son mantól de nèu, mamà 
marmòta dab los sons marmòts 
calmament que somican mistoflats 
dens la loa tuta.  
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[n]

En camisa de nueit e en minana
que vienga nadau e dens la nueit negra, 
en devath de la nèu de miejanueit que

vienga nadau
Passa lo pair-nadau ! 

Suus son arrossec de rèns 
Nadau qu’ei vienut !
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[p]

Lo poceton que s’anè passajar
au ras de Paris.

Mes Paris n’èra pas a costat e non pas se
pèrder qu’emplea las soas pòchas de

petitas peiras. 
Au cap de cent pas, un drac que’u gaha

Poceton que s’escapè e que partí en
plorar. 
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[r]

un charmant cabòç, dab la soa guitara
que bevèva cerveza dens ua gotèra.

Un rinoceròs, tostemps en retard
que rotlava en carròça au maridatge

deu renard
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[s]

Dauna Cecila que demorava en Soïssa
Deu ser au matin que minjava 
saussissas.
Un gojat pec e hèra agaçant
que botè dens la soa assieta dab 
discrecion
ua maishanta bestiòla dab sheis cent 
patas. 
Tanlèu que Cecila apercevó l’intrus
que s’avisè aus sons repaishs e despuish
qu’estima mei las glaças au citron
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[t]
La tortuga

Ua tortuga maladrèita,
que descopava ua carròta

dab un cotèth e ua horqueta.
La carròta que quitè l’assièta,
qu’aterrí sus trenta tomatas

qui cadón dens lo topin.
La tortuga que’us botè a còser.
Las tomatas que’s transformèn 

en ua deliciosa confitura 
que la nosta amiga tortura

espandí sus sa tartina. 



Repertòri fonologic : Fonèmas en comptinas

[v]
Vent de genèr que presenta los

sons vòts
Vent de heurèr que vienen las

primauguèras
Adiu l’ivèrn, lo giure e la nèu. 
Batlèu que vederatz verdir la

seuva
Vaqui qui arriva març seguit

d’abriu
vaqui las vriuletas de la prima

verda. 


